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TPAHCO®OPMALIA ICTOPUYHOI NAM’ATI
Y POMAHAX ONIEKCAHAPA MOTUNA
«WHISKEY PRIEST» TA MAPUHM NEBULIbKOI
«A SHORT HISTORY OF TRACTORS IN UKRAINIAN»

Y ecmammi 3 mouku 30py MmixxoucyurniHapHo20 nidxody posensiHymo pi3Hi nputiomu
mpaHcghopmayiti, wo ix 3acmocosyroms rnucbmMeHHUKU O. Momune ma M. Jlesuubka 00
Hapamusi3auji icmopuy4Hoi nam’ami y pomaHax «Whiskey Priesty ma «A Short History of
Tractors in Ukrainian». Tekcmu 8usigunucsi 2eHemuU4YHO CriopiOHeHUMU ma muriosio2iyHo
nolibHUMuU. YKpaiHa cmasa UeHmpasibHOK MOYKOK, 8 SKiU 3ituwiocsi MUHyrne i Cbo20-
OeHHs1, nam’simb POOUHU SIK Koslekmugy sucmynae Oxepesiom subydosysaHHsi 2i6pudHOi
ideHmuy4yHocmi Ot 20/108HUX XiHOYUX obpasie y pomaHax. | O. Momursb, i M. Jlesuubka
akueHmyrome ygaeay Ha memachopi nam’ssmi ik OcHosi 015151 camoyceidomneHHs ma Aocs-
2HeHHs1 uinicHocmi ocobucmocmi. B 06ox pomaHax nopyuwyemscsi rnpobriema nam’smi
ricuxosio2iyHOI mpasmu 8iliIHU, cmasumbCsi MUMaHHs crigicHyeaHHs lcmopii ma posmai-
mux ocobucmicHux icmopid.

Knro4oei cnoea: icmopuyHa nam’ssmb, mpaHcgopmauis nam’ami, KornekmueHa
nam’amsb, HaujoHarnbHa ideHmu4Hicmb, iHOugIOyarbHa IOeHmMuUYHicmb, 2ibpudHa ideHmuy-
Hicmb.

B cmambe ¢ moyku 3peHust MexOucyuniuHapHo20 nodxoda paccMOmpeEHbl passuyd-
Hble npueMbl mpaHcghopMayuu, Komopbie Ucrnosib308aHbl nucamenamu A. Mombinem u
M. Jlesuykol dnsi Hapamusu3sauyuu namsmu e pomaHax « Whiskey Priest» u «A Short His-
fory of Tractors in Ukrainian». Tekcmbl, 04e8UOHO, 2eHemMuUYeCcKU poOCMEEHHbI U Murio-
Jio2uydecku no0obHbI. YKpauHa cmana yeHmparnbHOU mOoYKoU, 8 KomopouU rpowsioe u
ce200HsWHee cx00smcsi 80eOUHO. [Namsimb ceMbU Kak KOJ/sieKmuea CmaHo8UMmbCs UC-
MOYHUKOM rocmpoeHusi 2ubpudHoli uGeHMUYHOCMU 2/1a8HbIX XXEHCKUX 06pa3os 8 po-
maHax. Kak A. Mombinb, mak u M. Jlesuykasi akyeHmupyrom eHUMaHuUe Ha memagope
namMsimu Kak ocHoge 05151 CaMOOCMbIC/IEHUST U OOCMUXEHUS UesiocmHocmu audHocmu. B
KaxdoM U3 poMaHO8 makxe aHanu3upyemcsi namsime rcuxosoaudeckol mpaembl 60U-
Hbl, MOOHUMAaKMCs1 80MPOChI coCyuwecmeosaHusi Vicmopuu u pa3HoobpasHbIX fIUYHbIX
ucmopud.

Knroyeeble cnoea: ucmopudeckas namsimb, mpaHcgopmauyus namsmu, Kossek-
mueHasi namsime, HayuoHasbHasi UGeHMu4YHocmb, UHOugudyarnbHasi UGEHMUYHOCMb,
2ubpudHasi uUBeHMUYHOCMb.

The article uses the interdisciplinary approach for the analysis of different types of
transformations applied by Alexander J. Motyl and Marina Lewyska to narrate memory in
the novels «Whiskey Priest» and «A Short History of Tractors in Ukrainian». Texts have
the same genetic roots and typological similarities. Historical past and present meet in
Ukraine that is in the center of the stories. Collective memory of a family is the source of
constructing hybrid identities of main female characters in both novels. Both A. Motyl and
M. Lewyska highlight the metaphor of memory as a starting point for the process of self-
understanding and identity formation. Each novel analyzes memory of a war trauma and
discusses problems of co-existence between History and plenty of personal histories.

Key words: historical memory, memory transformation, collective memory, national
identity, individual identity, hybrid identity.

[TpoGnemu mam’sTi HAa CHOTOAHI IIMPOKO PO3INIA-  TO, HAYKOBOTO AMCKYPCIiB. AKTYaJIBHICTH Li€i Impo-
JAIOThCA Y PI3HUX cepax KyIbTYPHOTO, IONITHYHO-  OJeMH y CydacHOMY po30aaHCOBaHOMY CBiTi HE BH-
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KIIMKae 3amepedeHb. MacmTabHi MirpamiiiHi mporiecH,
110 X MepexuBae JtoJCTBO 3 XX CT., 3HAYHO 3arocT-
pIOIOTH TpoOJeMy BU3HAYEHHS 1AEHTHYHOCTI SIK
OKpPEMOTo 1HAWBia, TaK 1 UIJIMX TPYTI, HAIlii, €THOCIB,
pac. fAxmo go noyarky XVIII cT. 0CHOBOKO KOHCOJI-
Janii CycrnibCTBa BUCTYINAJIA PENIirisi, TO MOCTYIOBO
ui ¢yHKUil moyana nepeduparu Ha cebe icTopis, siKa
noTpeOyBajia IUIMX IHCTUTYLIH 30epekKeHHs mam’siTi
y BHTIISII My3€iB, MEMOpialliB, IPyKOBaHOI MPOILYKIIii,
a Ti3HILIe aKTUBHOTO BHKOPUCTAHHS palio, KiHO Ta
TenebaueHHs. [cTopmdHa TaM’SITh TMOCTIHHO 3HAXO-
TUTBCS B PYCi, OCKUTBKH KOKHE HOBE TIOKOJIHHS TIPHU-
BHOCHTH CBO€ OadeHHSI MUHYJIMX TO/iH, TUIIOC, iHBapiaH-
TH CIPOBOKOBAHI iJICOJIOTIYHUMH HACTaHOBaMH. 30K-
pemMa 4epe3 Oomip iAeosorii Mmicisl epu ToTaTiTapHUX
PEKUMIB 0COOIMBOrO 3BydYaHHsS HAOYJIM OCOOMCTICHI
icTOpil Ta CBiAUEHHs OYEBULIB. IcTOpis mouana po-
3YMITHCS SIK KOMIUIEKC MaJIUX, YaCTO YCHHUX, ICTOPIH,
SKi MaloTh Habarato OibIIY Bary, H’K CTOCH OQiIii-
HUX HiIpyYHUKIB 4M eHUMKIoneAii. BUuHATKOBOI yBa-
r" MoJiOHI MpoOJieMH OTpUMalli OCTaHHIM YacoM B
YKpaiHCBKIl HayIli, PO IO CBiMYaTh HU3Ka KOHpepe-
HIIi MoxiOHOI TEeMaTHKH 3a OCTAaHHIN piK Ta 30ipKu
mpamk, Taki AK: «[IeHTHYHICTh i mam’ATh y TMocTpa-
ISTHCBKIH YkpaiHi» [1], «IcTropuyHa maM’sTh 1 TOTai-
tapu3M: gocBin LlenTpanbHo-CxigHoi €Bporm» [2]
TOLLIO.

[MpeameTom naHoT po3BiAKH cTayi TpaHchopmaii
ICTOpMYHOI TaM’sTi y XyAOXKHIX Tekcrax. Bemyum
MOBY Npo TpaHcdopmaniro nam’siTi MU nepedyBaemMo
Ha MDKIUCLUIUIIHAPDHOMY II€pPEeXpecTi MiX icropieto,
COLIOJIOTIEI0, KYJIBTYPOJIOTIEIO, JITEPaTyporo, IICUXO-
JIOTi€r0 TOMmO. 3HAYSHHS CaMOT0 TEPMiHA «TpaHCQOp-
MaIlish» BapifoeThCS B PI3HUX Taly3siX 3HaHb. Po3ris-
HEMO Ti 3 HHX, IKi MOXXyTh OyTH 3aCTOCOBaHi y paM-
Kax MPEACTABICHOrO IOCIHi/KEHHS. Y NOBCAKICHHO-
My BXXHUTKY — II€ CHHOHIM JI0 CJiB «3MiHa», «IIE€PETBO-
PEHHA iICTOTHUX BJIACTHBOCTEH YOT0-HEOYIb»; SK CIIe-
HIYHUH TPUHOM MOJSTae y IIBUAKOMY IEPEeBTUICHHI
apTHCTIB (3MiHa T0JIOCY, 30BHILIHOCTI, MaHEp TOILO);
y TCHETHINl TpaHC(HOPMAIlIEI0 HA3UBAIOTh T'CHETHUYHY
MOU}IKAII0 KITUHU IUIIXOM BBEICHHS 1 MOJANTb-
IIOT0 PO3BUTKY B Hil 4y>KOPIIHOrO I€HETHMYHOTO Ma-
tepiany (AHK). Tpancdopmarist Takox BU3HAYAETHCS
SK OCHOBa OUTBIIOCTI MpHIHOMIB mepexmany. Y min
ramy3i po3poONeHO posramyxkeHy KiacuikamiiHy
CUCTeMy TOHIOHMX TIPUIAOMIB, TOJOBHHMH CEpen
SIKUX, MO’KEMO BBa)KaTH, T€HEpalli3zaiiro, TOOTO po3-
IIMPEHHS 3HAYeHHs, Ta KOHKPETH3aIlifo, TOOTO 3By-
JKEeHHS BUX1THOI OJTMHMIII y TIEpeKIaii.

MarepiaioM Juist JOCHIIPKEHHS MOCITYKHIM POMaH
aMepHKaHCHKOTO MoJIiToNIora, npodecopa, Xy 10KHUKa
ta nuckMeHHHKa Onekcannpa Moruns «Whiskey
Priest» [5] Ta OpuTaHCHKOi NHCHbMEHHMII MapuHn
JleBunpkoi «A Short History of Tractors in Ukrainian»
[4]. Takuit BUOip 0OYMOBICHHH HACTYIHHMHU TIPHYH-
Hamu. [lo-miepie, oOMIBa MMCEMEHHUKH IPEICTaBHH-
KA Jpyrol TeHepalii yKpaiHChKOI emirpamii mepiomy
Hpyroi CBiTOBOI BiffHH, IO JO3BOJSIE 3aCTOCYBaTH
TEeHeTUYHUH MiIXix A0 BigUuTyBaHHS iX TekcTi. [lo-
JIpyTe, KOKEH 13 HUX MPHUIIIOB Yy JTepaTypy AOCHTH
mi3HO, Imicis peanizauii cebe B akaJeMiYHHUX Kouax.
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O. Motuns Hapoamees 1953 poky y Hero-Fopky,
M. Jlesuupka — 1946 poky y DP Tabopi, 3rogom ii
ponuHa nepeixana no Anrmii. To6To, KOXeH 3 aBTOpiB
MmiAmagae i BHU3HAYEHHS HOBOTO THILY 3aXiTHOTO
iHTeNeKTyana, sskui, 3rigno 3 E. Caigom [6, c. 53] ta
0. Kpicreoro, HeOIMIHHO TIOBUHEH OYTH 1HTENEKTyaIoM-
BurHaniem (dissident intellectual), omaum 3 npencras-
HUKIB SIKHX € «ITMChbMEHHUK, II0 €KCIIEPUMEHTYE 3 Me-
)Kamu igeHTHaHOoCTI» [3, c¢. 295]. OOunaBa pomaHH
Oy omyOmikoBani 2005 poky. Koxen i3 npencras-
JICHUX TEKCTIB CTaB HOBUM KPOKOM Y TIOJAIBIIINA pea-
mizamii Ta TpoIeci caMOCTBEpHKEHHS aBTOPIiB Ta
CBOEPITHMUM TIICYMKOM 3HA4YHOTO >KHUTTEBOTO JIOCBi-
ny. Tum mpomoBuCTIIIUM € TOH ¢akT, mo oOmIBa
MUCHMEHHUKH 3BEPHYIINCH Y TOIIyKax TeM Ta obpasiB
10 YKpalHM y IparHeHHi BUOyJyBaTH BJacHYy BI3il0
MHUHYJIOTO, 5IKa, B CBOIO 4epry, Mpojmia O CBITIO Ha
cyuacHi nofii. Pomanu O. Motuist ta M. JleBuibkoi
cranu Oectcesniepamu B Amepuni ta BenukoOpuranii
Garato B 4OMy 3aB/SIKM CBOEPIJIHUM >KaHPOBUM Xapa-
KTEpUCTUKAM, OCUTH HECIIOIIBaHUM IJISi NPEACTaB-
JICHHA YKpalHChKOi TEMAaTHKH Ha 3axolli, TaKuX SK:
POMaH-IETeKTHB Ta CATUPHYHUIA POMaH y CTHII 4Op-
HOT'O TYMOpY.

3 ornsay Ha BCi BHINEO3HAYEHI YHHHUKU MH CITH-
paemMocsi Ha KOMITAPaTHBICTCHKY METOIUKY HOCITIIKECH-
H, SIKa 33 CBOEIO PHPOIOIO 30CEPEIDKYETHCS HA MiXK-
HalliOHAIPHUX Ta IHTEPAMCUMIUIIHADHUX MOMEHTax
BUBYEHHS JIITEPATYPH y IIUPOKOMY KOJIi KOHTEKCTIB.
OTKe, OCHOBHUMU METOJaMHU JIaHOI PO3BIIKM CTaIN
MOPIBHSUIBHO-THIOJIOT I YHUH Ta MOPiBHSUIEHO-
TE€HETUYHUH.

OcHoBHa izes, 3akianeHa B pomani O. Mo, e
3MiHa ICTOPHYHOI MapaguTMH IICsI 3aBEpPIICHHS XO-
JOHOI BifiHM Ta ifest «KiHIA icTopii». Y meHTpi oro-
Bizi Tpu nepconaxi: J[xeitn Cyit, Anatoniii ®dinatos
ta Irop bazapos.

Otxe, Irop bazapos. Lleit nmepconax yocobiroe B
co01 HOBe TIOKOJIIHHS YKpaiHCBKHMX €MIrpaHTiB Ha 3a-
xoxi. Bin ogHovacHo mpairoe Ha KJIb Ta Ha amepu-
KaHCBKI CIIelCIyX0H, a, 1o CyTi, BUOY/IOBY€E BIACHUI
J00poOyT 3a paxyHOK TUX ¥ iHmMX. Uepe3 KpHUTHKY
o0pazy bazapoBa MUCbMEHHUK TOCTPO KPHUTHKYE aKa-
JIEMiYHI KOJa, TICEBOIHTCIICKTYaliB, JisSNbHICTh He-
3TYEeHHOI KUTBKOCTI Pi3HUX (POHIIB, KOPYIIIIIO TOIIO.
ba3zapoB pa3om 3 TpboMa Ipy3sMH-TIpodecopamMmu BU-
SIBIJTHCS 3aMIIIAaHUMHU B CHEKYJSAIISX HOBITHIX «Me-
[IEHATIB», BIAMHBAHHI TPOIICH Ta TOPTIBII KIHKAMHU.
bazapoB enunuii, KoMy BOaeTbcs BTEKTH Bin Madii 3
Bigus 1o Ykpainu.

Ha #ioro nomyku Bupymators ®@inaros ta Cyirt. Lli
JIBOE MPEJCTABIAIOTH JBa OOKM iCTOpIl, BI IpaB.H,
nBi tunosi gomi. Came Ha X cmorajgax moOyJOBaHO
BHYTPIIIHIN KOHQIIIKT poMany. PiaToB — CHH €HKa-
BE/UCTA, sIKoro Oyyo BOMTO y JIbBOBI HamioHamicTaMu
Ha OdYax Majoro cuHa. [lepeXUBLIM ICHXOJOTIYHY
TpaBMy, HIKOJHM HE M030aBUBIIHCH TIpPKHUX CIIOTAIB,
AHaToiif mizHime cam ctaB Ha ciayx0y KJb i3 3aTs-
TOIO BIIEBHEHICTIO Y KOMYHICTHYHOMY pEeXHUMOBi. I3
posmagom Pamsacekoro Coro3y Ta maainHsAM beprin-
CBKO1 Opamu Horo epa BigXoAuTh y MUHYyNe. Bin ctae
perikToM, BOMBIIECIO HE 3a Ipolli, a 3a HOKIMKOM. Bin
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nrykae HoBoro bora, Bin — Whiskey Priest, cBsmenuk,
ICTHHA SKOTO JIUIIE y TIPKOTi po3dapyBaHHS, y TipKOTI
ankoromo. CaMe Kpi3h WOTO TMOTIIAA Tepe JyuTadeM
MOCTa€ iICTOPHYHE MUHYJIE L1T01 eTIOXH.

Bratource 1o crioranis npo nafgiaas CTiHA, aBTOP
BUKOPHCTOBYE MPUHOM KOHKpeTH3allii mam’sTi, KOoJiu
3araJibHOBIIOMI (DaKTH, a 3aBISKH TeacOAueHHIO Ta-
KOX 1 00pasu, MoJaroThCst Kpi3b CHOPUHHATTS KOHKpe-
tHoro iHamBima: «He had been there. On that awful
November day. When the Wall — die Mauer — came
crashing down. They were dancing on the Branden-
burg Gate. They were sitting atop the Wall, hitting it
with their hammers, poking it with their chisels, mak-
ing holes, scars, and indentations, breaking off parts.
(...) Someone handed him a bottle of wine. A woman
tried to kiss him. He escaped the bearers of gifts and
well-wishers. Exhausted, he sat on the steps of the
Soviet war memorial and drank the wine. (...) The air
smelled of beer, wine, and sweat» [5, c. 11]. Sk 6aun-
MO, 110 BiJOMOi KapTHHH, sKa 3aKapOyBajacsi y CBiIO-
MOCTi 0araThbOX €BpOIEHIIIB, aBTOP BJIAJIO JOMAE CIIe-
mudidHi geTani pyxy, CMaKy, 3amaxy, THM CaMUM
CTBOPIOIOYH €(eKT MPUCYTHOCTI MEpCOHaXa came B
YiTKO BH3HAYCHOMY dYacompocrtopi. Jam 3a TekctoMm
ine posropuyra Meradopa, y sikid Cximauii Bepinin
MOPIBHIOETHCS 3 «emaciated patient, stretched out on a
filthy hospital bed, a dirty bedpan near the slippers,
the walls cracked, the paint peeling, a thermometer
and dog-eared paperback on the nightstand. It was
dying, and the doctors and nurses were in the adjoin-
ing room, whispering, gesticulating, drinking coffee,
and waiting» [5, ¢. 11]. Ha acomiaruBHOMY piBHI 4H-
Ta4 YCBIJIOMITIOE, [0 Y TAKOMY CaMOMY CTaHi 3HaXo-
nuBes 1 cam Anatonid ®dimaros. OgHak, SIKIIO MICTO
3MOTJIO TpaHC(OPMYBAaTH CBOIO iICTOPHUYHY HaM ATh i
BIJIMOBIZAHO K TApHUW aKTOp IOYATH IIBHAKO Iepe-
BrimoBarucs: «One year later the Wall was gone. No-
man’s land had become a vast expanse of empty
steppe land. The guard towers had disappeared, and
the Trabis, like terrified cockroaches, had fled to the
side streets of East Berlin. The Soviet soldiers were
gone. The Mercedes multiplied, scaffolding had ap-
peared, and cranes punctured the horizon» [5, ¢. 11], —
T0 DiNATOBY Lie HE BAAETHCS.

CrpuifHATTS IepcoHakeM Ykpainu, 3o0kpema Kue-
Ba, MOJAETHCS MEPEeBAXHO 3 MO3UIii TpaHchopmarii
TeHepaizalii, KoM OKpeMi JIETajli y3araibHIOITHCS 1
nmomaroTbest Sk Tumosi: «Below was Kiev’s main
boulevard, the Khreshchatyk. The buildings that lined
it had for the most part been constructed after the
Great Patriotic War in unmistakably Stalinist wed-
ding-cake style. (...) Obolon beer stands were located
on every block. At least the old Sovpress newspaper
kiosks were still there, manned by invisible babushkas
with never enough change» [5, c. 38]. Takum umHOM,
Mu Oaunmo KuiB minm xytom 3opy @inatoBa y 6e3mo-
CepeIHBOMY 3B’S3KY 3 paIsHCHKUM MUHYIHM. ['epoit
CKpi3b IOMiYae CBiqUEHHs HEMIOAAaBHBOI MPUCYTHOCTI
KOMyHicTHYHOTO pekuMmy. OmHak HOBa YKpaiHa, sika
TUIBKK MOYMHAE HAPOJKyBaTucs, HepBye dinatosa i
NPUMYIIye POOMTH TOMMIKH. IcTopmdHa mam’ ATh
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BCTYIIA€ Y KOHQIIIKT 3 OiHCHICTIO, MO PO30aJaHCOBYE
IICUXOJIOTIYHHH CBIT IepCcOHaXa.

Hasnaku nie npuiza no Ykpainu Ha [xeitn Cyir,
crpaBxHe iM’st sikoi IBanka Csit. (L{ikaBuM € cBO€pimHe
nporucraBieHHs [keitH Ta AHaroiiisi Ha piBHI Ha3u-
BaHHS: 11 crpaBkHiM iMeHeM € CBIT, a 10ro Ta€EMHUM
nicesoHiMoM — Yac). BoHa jouka ykpalHCBKHX eMir-
pantis, sika Hapommnacs y Heio Hopky, mpamoe Ha
JUIUIOMAaTHYHIA ci1y’)k01 B AMEpPHKaHCHKOMY KOHCY-
nbeTBl BinHs 1 oTpuMy€ 3aBIaHHS pO3LIyKaTH aMepH-
KaHCbKoro rpomajsHuHa Iropst basaposa, sikomy 3a-
TpOXKy€e BOMBCTBO.

3 mutrHCTBaA J[KEWH cTana 3apy4HHUICIO CIIOTaIiB
CBOTX GINU3BKUX. IX TOTOCH MOCTIHHO BTPYHalOTHCA Yy
il CBiOMICTh, 3 HMMH TEPOiHS Belle HECKIHYCHHHIA
JIaJIor, 10 BiJOMBAETHCS aBTOPOM HaBiTh Ha rpadid-
HOMY pIBHI TEKCTYy, B SIKMH BKJIMHIOIOTBCS PO3APaTo-
Bani peruriku J[xeitn: «Would there be a war with
Germany? When would the Soviet occupation finally
end? How I hate your rhetorical questions, tato. Sun-
day morning, I was getting ready to leave the house,
when my neighbor told me that war had been broken
out. How did he know? Probably heard it on CNN.
Was this just another rumor? Of course it wasn’t, you
know it wasn’t» [5, c. 20]. Taki miagoru 3 pigHUMH
BiZIOYBAaIOTHCS IIPOTATOM 1ILJIOro TeKcTy. TOH BiANOBi-
neit JIKeHH 3MIHFOETHCS 3 IJIKOM 3alepedHOro i ipo-
HIYHOTO Ha YB&)XKHHMU 1 NMPUCTPACHUH, UMM OJIDKUE
BOHA 3HaOMUTBCS 3 YKpainoto. Ile 6e3ymoBHO MeTa-
hopuvHO MOKEe OYTH MPEICTABICHO SIK aKT B)KUBJICH-
HS 4y>KOi 1am’sITl Y HOBY CBIJJOMICTB, 1[0 PO3LIEIUIIOE
IICHTUYHICTh NaHOTO cy0’ekra. B ycrta xeiiH aBTOp
BKIIagae po3ayMu npo aiM: «How can your home be
thousands of miles away? How could you possibly
retain all those connections to “home” even after hav-
ing left it, surviving war and death, and doing every-
thing possible to restart your life? By living here with
your thoughts — that;s how. That her baba and parents
still thought of this place as home was not the mys-
tery. Far more incredible is that I should not think of
Long Island as home. That’s where 1 was born, that’s
where I grew up. (...) [ have never felt at home there»
[5, c. 81]. BoueBuap, MUCEMEHHUK MTiATPUMYE 1JI€IO
BU3HAUYCHHS 1IEHTUYHOCTI Kpi3b Meradopy mnam’sri,
sSKa € OPraHi3yIOYMM ITOYaTKOM OCOOMCTOCTi. AJie
mam’4Th, 5K 1 IIeHTUYHICTh, TOBHHHA OyTH BepOai3o-
BaHa, CKOHCTPYHOBaHa, 1 BPEUITI-pemIT NpUHHITA iH-
muBigom. Came Tomy y JIkeiiH BUHHKae OaxaHHS
CTpYKTypyBatu BnacHi croragu: «There was much to
remember, so much to arrange and rearrange, so much
to make sense of, so many chapters of her life to be
written and rewritten» [5, c. 95]. IlocrtynoBo B Hil
OKUBAIOTh JECATKU CBiTYCHb, OCOOUCTICHUX ICTOPI,
SKAM BOHA HE MOXE MPOTUCTOATHU. | uie npuranas-
M BCe, aJanTyBaBIUU YYXOpifHi croraau, J[keitn
3BUTBHSETHCS Bi MUHYJIOTro Ta HaOyBae aOCOIOTHOI
cBobonu: «I have fled from the malls of my childhood,
I have traveled, I have tried to escape baba’s memo-
ries, mama’s, tato’s. And where am I now? I have
come full circle. Their memories are not mine, but I
have memories of their memories. Does that make this
place my home? Am I really absolutely one of them?
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Who knows where my home is, and who cares? (...)
The past has freed me of the past. I can do anything I
want» [5, c. 130]. CBoepigHOIO KYyJIBMIHAIIEIO CTa€
OCTaHHIM BHYTpilIHINA miamor [[xeiH 3 6aTbKOM, KON
BOHA MPOCUTH HOTO TOBOPUTH, CIIIBIIEPEKUBAE HOTO
MEPEXOBYBAHHAM B JIicaX BiJ OUIBIIIOBHKIB, HAaBiTh,
HaMaraeTbesi BTPYTHTHUCS Y XiJ1 ICTOPIi 1 HE JJO3BOJIUTH
3HAWTH i1 OaTbKa.

JlyxoBHa eiHICTh J[XKEiiH, SIKOT BOHA TOCATAE B pe-
3yJIbTaTi HOBEpHEHHS B YKpaiHy, Aae iif mpaBo 3podu-
i BHOIp: no3sonutu DimaroBy yomrm bazapoma, a
camiif 3actpemutu @imatoBa. B KOHTEKCTI HaIoro
JOCTIKeHHSI Takuil (iHam Moke OyTH HOTPaKTOBa-
HUM HacTymHUM dnHOM: basapos 1 ®inatoB momupa-
10Th, LIe KiHelb 1x his/tories Ta THX emnox, siKi yoco0-
JIOBaJM 1i nepcoHaxi. JHkelH BepIuTh mpaBoCys
Haj bazapoBuM Bin iMEHI CKPUB/KEHUX >KIHOK, IH-
nrydr HoBi her/stories, Ta Haxg ®inaToBuM Bif iMeHI
MUIBHOHIB yOMTHX 1 3aKaTOBaHMX yKpaiHLiB. TpaHc-
(opmartis 11 iHIMBITyanbHOI aM’sTI B paMKax KOJIEK-
THUBHOI IaM’sITi Ta icTopii yKpaiHCBKOTO Hapomy 3Mi-
HIOE ii TOTOXHICTB 1 IPU3BOAMTH 0 OYMINEHHS (BOHA
MEPEXOAUTh MEXY MiX XUTTSAM Ta cMepTio, ajpke Di-
naToB MaB youtu ii pasom i3 bazapoBum), HOBoro Ha-
pomkeHHs (akT koxaHHSI MiX Cyit Ta ®imaToBum) Ta
iHimiamizanii cmepTio (yOMBCTBO AHATOIS).

UYepes yBech TekcT O. MOTWIS TIPOCTiAKOBY€ETHCS
MOPIBHSHHA JIEKIJIBKOX TreorpaiuHuX IUIOMIMH: Bi-
JICHCHKO-EBPONEHCHKOI, SIKa JIa€ MOMITOBX PO3BUTKOBI
CIOXKETY, KHIBCHKO-JIbBIBCHKO-YKpaiHCBHKOI, SIKa CTae
MicueM 3ycTpiui repoiB, KyjibMiHalii Ta pO3B’S3KH,
HBIO-HOPKCBKO-aMEPUKAHCHKOI Ta pOCichKOi, sIKi
3aNUIIAIOTEC Ha mepudepii Tekery. [lepmmuit mokyc,
X04Y 1 MpencTaBleHO K MOTpaHUYHUI: «Vienna was
self-consciously anguished. (...) Vienna was a border
town on the front lines of the cold war. (...) Vienna’s
only valuable secret — that the secret of life was deathy»
[5, c. 9], — Ta Bce X Taku HATIOBHEHUH 1HTENIEKTYyalb-
HUM €BPOINEHCHKUM MHUHYIUM. ABTOp J€TalbHO MOKa-
3y€ MepecyBaHHs IepoiB BYJIMIIMH MicTa 3 BKa3iBKa-
MU Ha TOYHI aJIpecH, Ha3BH IUIOII, TEaTPiB, KaB’ IPCHb,
HAacH4y€e TEKCT BIJOMHMH IMEHaMHM MHTLIB, ¢inoco-
¢iB, apxiTeKTOpiB TOIIO. YKPaiHCHKUH MPOCTIp mpea-
CTaBJIEHO TOJIOBHO uepe3 crnpuiHsTTs PinatoBa B
KOHTEKCTI pagsHChKOro MUHynoro. OgHak came TYT
BiOYBarOThCS 1 BUPIMIYIOTHCS 30BHIMIHI 1 BHYTPIIIHI
npoOJeMu TepoiB, MO CTaBUTh YKpaiHy B IIEHTpP Ha-
paTtuBy. AMEpHKAaHCHKHI MPOCTIpP Yac Bifl 4acy BTPY-
YaeThCsl y XiJ[ OMOBIifl TO y BUIJIsIAI nurapok «Maib-
60po», TO Kpi3b OKPEMHX MEPCOHAXIB THUITY CITIBPOOIT-
uuka JIxeiiH mo ambacani Anena bpictona, skoro
BOHA BBQXA€ CBOEK a0OCONIOTHOIO MPOTHIIEKHICTIO:
«A snooty Ivy League graduate, a child of privilege, a
family friend of the Kennedys, a denizen of St. Moritz
and Vale, a connoisseur of fine wines, a subscriber to
The New Yorker, a man who wore Brooks Brothers
clothes and favored bow ties and suspenders» [5, c. 16].
Kopmoparist «Mip» pocissauna Ilerpa MipoHoBa, sika
BiIMHBajla TPOIII Ta MEPernpoayBaia YKpPaTHCHKHX
JKIHOK Ha 3axin, Ta po3aymu PimaTtoBa mpo cydacHy
Pociro six Mauyxy, amke MaTip 0 AJIsl HBOTO 3aJIHIIH-
nacs aajeka kpaina mig Ha3Boro CPCP, — ock Ti jaeki-
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JBKa 3TaJIoK PO POCIHCHKUHN MpocTip y poMaHi. Tox,
6auumo, 110 aBTOp MepedopMaToOBY€ CITiBBITHOIICHHS
IIEHTp — MapriHecy», CTaBJIsA4YM Ha MEpIIud TUIaH iH-
TUBIAyalbHy 3HAYMMICTH TOTO YH IHIIOTO MICIS Y
BJIacHOMY OaueHHi icTopii.

Y pomani Mapunu JIeBHIIBKOT icTOpUYHA TTaM’ATh
3a3Hae TpaHcdopMaliil y KoJdi pOJUHU YKpPaiHCBKOTO
emirpanrta Hikomas MaeBchkoro Ta ioro no4ok Bipw i
Hani. [TomToBXoM 10 KOHCTpYIOBaHHS Iam’siTi repo-
iHb crae HaMmip 84-MTHBOTO OaTbKa OIPYKUTHCS i3
TJIAMYPHOIO  YKPAiHCBKOIO OJIOHAMHKOI0-3apO0ITIaHKOI0
Banentunoto 36 pokis.

OmoBins Benethest Bix iMeni Hani. Came BoHa mo-
YHHA€ BHYTPINIHIA KBECT, Y XOJIi SKOTO CIOIIBAETHCS
3HAWTH BIINOBiAl Ha MHWTaHHS], IO HEPECIHiAYIOTH ii
MaiKe I[iJie )KUTTSA: YOMY CTaBJICHHs /10 Hel B poauHi
Oyno 3BepxHiM, 0coOnMBO 3 OOKy crapuioi cecTpu
(Big Sis), yomy cecTpa Ta 0aThbKO HIKOJM HE MOTJIH
MOPO3YMITHCS, XTO 3 JIOYOK Ma€ MpaBO Ha IEPLIiCTh
OTPUMAHHS POJUHHOTO CIIAJKy, SKi TAEMHUIN MPHXO-
Bye ix MuHysne tomo. Bci mi mpobiemu moctynoBo
BUPIIITYIOTBCS, 3aBISKU 3BEpHEHHIO Hani mo iHamBi-
JyaJbHOI MaM’ATi, IaM’ATi POIUHH 5K OKPEMOTO KO-
JIEKTHBY Ta iCTOPUYHOI I1aM’ATi YKPaTHCHKOTO HApOIy.
Tox, MOXEMO TOBOPHTH PO MOMIOHICTH TOCTiIKY-
BaHUX POMaHIB HAa TEMaTHYHOMY i 00pa3HOMY piBHI.

VaBHill YkpaiHi, sika 3akapOoBaHa y mam’sTi mep-
COHaXIB, BIZIBOOUTHCS Yy TEKCTI IEHTpPalIbHE MicClle.
Taka YkpaiHa TpOTHCTaBISEThCS YKpaiHi ChOTOMHI-
wHii. [lepma nogaerbest y BHpI ICTOPUYHUX MOMIMH,
AKi Tl BUCHaXXyBaJlM Ta CITyCTOLIyBaJIH, aje HE 3aye-
MWIK Bipu Ta MyXoBHOCTI Hapoay. CydacHa KpaiHa,
yocoOeHHsM sKO1 cTatoTh BaneHtuna, ii cuH Ta po-
JIA4i, 3MAJIbOBYEThCA K AHTHITOJ TEPIIili — KOMEpIIi-
a;i3oBaHa, MMParMaTU4HA, IHTEIEKTYyalbHO i JYXOBHO
OinHa. CporojeHHa AHIUISL TakoX TMpeICTaBieHa Yy
TEKCTi, ajie Ti BIABOIUTHCS APYropsHE MicClle, BOHA
ciyrye juiie GOHOM JJisi PO3rOPTaHHS MO, 1HKOIU
BTPYYarOUKCh Y TEKCT 4Yepe3 MEeBHI MapKepu MaTepia-
JIBHOI KyJIBTypH: MapKh aBTOMOOLIIB, TOBapiB, Ha3BH
CynepMapKeTiB, 00pa3u MCUXO0AHATITHKA, CYI TOIIIO.

TakuMm YUHOM, BIHAXOAWMO ile OJHY CIUIBHY
niniro onoini O. Motwis ta M. JIeBUIIBKOI y TUTaHi iX
MOTPAKTYBaHHS YKpaiHH sK HEHTPY 1 JoKepena moly-
JIOBH IITICHOI imeHTHYHOCTI repoiB. [keliH ta Hans
MOCTAaBWIIM TIiJi CYMHIB CBOIO HAIlIOHAJBHY iHEHTHY-
HICTH 32 MiCIIeM HapOJKEHHS, HATOMICTh HaJallu Iie-
peBary TBOPEHHIO iHIWBiAyalbHOI TiOpWMAHOI iIEHTH-
YHOCTi, 3aCHOBaHI Ha YCHHX ICTOPisIX POIUHH, iH-
IIMMH CIIOBAMHU Ha KOJIEKTUBHIH mam’sTi.

Ipornec BimHOBICHHS mam’sti Hami mounHaeThest
i3 3aBJIaHHSl CTBOPUTH 1 BUIIMCATH BJACHI CIOTaau y
KOHTEKCTI pouHHMX icTopiif: «I (...) sort through my
memories, but the harder I try to remember, the more |
get confused about which are memories and which are
stories» [4, c. 47]. SIk 6aunmo, M. JleBuibpKka 3acTOCO-
BYy€ BXKE BIJIOMHII HAM MOTUB BUYICHOBYBAHHS 4YyKO-
PIAHMX CHOTaiB, MO Yy IpoIeci 6araTopa3oBoro Ie-
peKa3yBaHHS CTAJH ii BIACHUMH iCTOpisiMH. AHAJOTi-
gro i3 JxeiH, Hang 3pocna y curyamii, Komu gyxi
IIEHTUYHOCTI BXKMBIIOBAINCS y il CBIJOMICTH depe3
MexaHi3M nam’sti. Haast, oco06nuBo micist cMepTi Ma-
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Tepi, Bigdyma TocTpy moTpedy Ha (OPMYITIOBAHHS
BIIacHoOi ictopii. Ile mixcunroBanocs TUM ¢GakToMm, 0
mpaBo o0epiratu iCTOpit0 poIWHU Oe3amesIiiHo Te-
peinuto mo crapioi cectpu: «Now that Mother has
died, Big Sis has become the guardian of the family
archive, the spinner of stories, the custodian of the
narrative that defines who we are. This role, above all
others, is the one I envy and resent. It is time, I think,
to find out the whole story, and to tell it in my own
way» [4, c. 49].

Haiimepmie 3aBmanns mis Hanmi — mpuramatu, mo
BOHA 3HA€ TPO BIIACHY MaTip Ta ii poxuHy. ABTOpKa
NoJiae I croragd y AOCHTh CTPYHKIiH (opmi, amke
MOIAI0ThCS POKH, AeTaii, iMeHa. BoueBnap BUKOpHC-
TOBYETHCA MPUHAOM KOHKpPETH3amii mam’ ATl IUIIXoM ii
BepOanizauii. OnHak, sk OM repoiHs He Hamaranacs
BUKJIACTH BJlacHE 00’€KTUBHE OaueHHs (akTiB, B il
OIOBIJIb TOCTIIHO BKIIMHIOIOTBCS 4YXKi CyO’ €KTHBHI
emorii. Tak, BOHa 1oz1ae croraayu Matepi mpo JUTHHC-
TBO, SIKI BIIPI3HSIOTHCS ineali3amielo MHHYJIOTO Ta
IHMBIYaJ bHICTIO CIIPUHHSATTS 4Yepe3 HasiBHICTH 30-
POBHX, CMaKOBHX Ta 3BYKOBHX OOpasiB. B iHmomy
Micmi My G6aunmMo crioraau Bipu mpo Beciursa 6a6mi y
Cesto-MuxaiiniBcbkiii mepkBi Kuesa, B IKUX MpHUCYT-
Hi pOMaHTHYHI HOTKH.

O0pa3 OaTbka MPEACTABICHO Y KOHTEKCTI HOro 3a-
ikaBineHocTi icropiero Ykpainu. Came B ioro ycra
BKJIaJAlOThCSl Macaxi 3 MiIPYyYHUKIB, 3 SIKUMHU BiH
JIUCKYTY€, B sIKi BIH IHKOJIA BIUTITAE ICTOPIKO YJICHIB
poAMHHM, ane 3/e0LIbIIOro J0IacOBY€E ICTOPIIO Tpak-
TOpoOyyBaHHS B YKpaiHi. 3po3ymislo, Hi B KOTO ISl
«pakTryHay iH(QOpPMAIIisl HE BHKIUKAE XKOIHOTO 3alli-
KaBleHHsA. Hampukiman, B ogHomy 3 emizomiB Hams
MpUTanye, sIK 0aTHKO TOSCHIOBAB IOAIl TpPOMaISHCEH-
KOl BIifHH CBOEMY CTYIEHTOBI, SIKHi aOCOIOTHO HOro
HE CIIyXaB, a BOHA y LIei 4ac mopanacs B KyXHi, TOX
PO3MOBiAF PO MUHYII KPHBaBi MOJii IEPEMEKOBY-
€TBCS OIIMICOM TOTO, SIK TOTYBABCS CYII 3 TaJIyLIKaMH.
Lle yacTkOBO CTBOpIOE €(EeKT HOPHOro TymMopy, aie
3/1e0LIBIIOT0 BKa3ye€ Ha BiJJIAJICHICTh PEabHOCTI, B
SKiif mpomoRkyBaB kuTh Hikonail, Bix mgificHOCTI
NPOKMBAaHHS B 1HIIIH KpaiHi Ta BiJl CIIPaBKHIX JTyXOB-
HUX noTped cim’i. Tum Gesrmysaimoro Burisaae «Ko-
pOTKa icTOpis TPaKkTOpiB MO-yKpaiHCBKW», SIKY BiH
MOYMHAE THCATH Ticis 3HaloMmcTBa 3 BaneHTmHOMO i
OJJHOYACHO IIePEeKJIa/laTH aHITIHCHKOK MOBOIO, Y 4YO-
My HoMy Joromarae MoJioAma AoHbka. Llei Tekct
3HOBY K TaK{ HIKOTO HE LIKaBHTb, €IMHUMH HOTO
ciyxauamu cratoTb Hajst ta 1i wonoBik. Takum ynHOM,
M. JleBuiibKa BUKOpHUCTaa IPUMOM CTBOPEHHS poMa-
HY B pOoMaHi, 00H/Ba 3 SIKHX MalOTh 1ICHTUYHY Ha3BY,
IO 3HAYHO IIJKPECIIOE CUTYyaIlif0 a0CypaHOCTI Ta
MIEBHOT J10JIi CEHIYHOCTI icHyBaHHs ii repoiB. 31a€Th-
csl, Ha3Ba JIOBOIUTH TOH (haKT, IO ICTOPIIO TBOPSTb,
OepexXyTh 1 aM’ATaI0Th JIOJIU, & He MaluHU. [cTopis
3 TIpUB’SI3K0I0 IO MEXaHi3MiB — 1e abcypn. o takoro
BHCHOBKY INPUXOJWTH i cam Hikomali HanpwKiHII Biac-
HOI KHHTH, SKY BiH Iepenae B YKpaidy 3 HaJIi€ro, mo ii
TaM OMyOJIiKYIOTh, SIK 1 CBOI CiM BHHAXOJiB IIOAO II0-
KpaImieHHs: poOOTH TPaKTOPiB.

Crpobu Hani ckoHCTpyrOoBaTH BiIacHe OadeHHS ic-
TOpil POAMHM BHUKIIMKAIOTh HE33J0BOJIEHHS 3 OOKYy
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cTapmioi cecTpu. BoHH po3xomsaTscs y OadeHHs poili
iX mpeakiB y ciM’i, y CyCHUIBCTBI Ta, BiATOBiAHO, B
IcTopii: Hans BBaXkae iX 3BUYAHMMHM JIIOJBMU 13 Op-
JUHApPHUMHU J0JIAMH, a Bipa mumaerbcs THM, IO Po-
M4l Martepi po3BOJAMIM KOHEH, Iij mo O6arbky OyB,
X04Y 1 HEJIOBI'MIA Yac, MIHICTPOM OCBITH BUIBHOT YKpa-
fau. Taki mo3uIii M0/J0 KOJIEKTUBHOI MaM’sTi JUKTY-
I0Th 1 cBiTOOAYEHHS iCTOpIi, a/pKe CTapila cecTpa Iie-
peKoHaHa, 1110 BinbHa YKpaiHa icHyBaia, a Hans cra-
BUTH II€ ITiJ] CyMHIB. Tak caM0 HE CIIBIAIA0Th TyMKA
cecTep MO0 CHPABXKHIX MPUIHH OAPYKEHHS 1X 0aTh-
kiB 1936 poky (mim mo maTepiB OyB 0OBHHYBadCHUH
SIK BOPOT HAapoAy), TOJI0AOMOpY, ImepeOyBaHHS y Ta-
Oopi IS epeMileHrx ocid TomIo.

UuM OGinboie HOBa JAPYKHHA 3aBOHOBYE IO3MWIIIT
Xa3UKU JIOMY, HOTPOXH PO30PIOIOYH CTApOr0 YOJIOBI-
Ka, TUM OJIVDKYMMH CTalOTh CECTPH y CHUIBHOMY Ipar-
HeHHI no30yTucst BanenTnnu. OqHOUYacHO 1€ Jae cec-
TpaM 3MOry 30IM3UTHCS B TX CIIOMUHAX PO MUHYJIE. |
X04Ya Yepe3 YBECh TEKCT pepeHOM HPOXOANTH (hpasa
«There are some things it’s better not to know», nuie
BIIKPHBIIY 3aBiCy HaJ IoJiel0 OaThKiB, BOHM 3HAXO-
JTh CIIUIBHY MOBY 1 NPHXOAATh OO HPUMHPEHHS.
[MpuunHOI0 HEMOPO3YMIHHA MK UICHAMH POIWHU
cTaja IymIeBHa TPaBMa y pe3ynbTaTi ix mepeOyBaHHS
y Tabopi, koiu Bipa Oyna 3MyIIeHa BKpacTH IUTapKH
y Harjsgaya, 3a 10 BCIO pOIUHY OyJio BiATIpaBIICHO
J0 BHUIIPABHOI'O 6HOKy, 3 SAKOI'O BOHHU BPATYBAJINCA
JUIIEe 3aBASKA BHU3BOJICHIH omepauii OpHTaHCHKUX
BilichK. Hajis HiKOJIHM He 3HaJIa MPo 1[I0 TAEMHHIIIO, SKa
o0’emHyBaja IHIMIMX OJNIM3BKUX MOBYAHHIM, aJie
po3’imana ix cBiIOMiCTh. BUBLIbHEHHS, JOKJIaIaHHS
JaHOTO (haKTy IO iCTOPii pOIUMHH POOHTS il ILTICHOO i
BHYTPIIIHBO, 1 30BHI. Y Takuii Coci® aBTOpKa BAAIO
MOEIHYE OCOOUCTICHI icTopii 3 odimiitHoI0 IcTOpi€to,
OKMBJIIOIOYM OCTaHHIO, JOJAI0YM CBIAYCHHS, YCHI
MepeKasy, CIIOBHECHI MOAPOOMISIMH Ta IOCTOBIPHO
HNEPSKUTUMH  eMOoLisIMH. MOTHB TEPEOCMHUCICHHS
Icropii mix KyTOM 30py OCBiAy Ta HaM’siTi OKPEMOro
IHIMBIly BBa)XaEMO HaiXapaKTEPHIIIOK CHUIBHOIO
pucoro Mixk Tekctamu M. JleBuipkoi ta O. MoTwis.

B ocrannpomy po3aini pomany «Two journeys»
M. JleBunpKka imie pa3 IOAAE y3araibHEHy iCTOpiro
poauuu Hikonas mix KyToMm 30py HpPOTHCTaBIICHHS
pi3HUX TOTISNIB Horo mouok — a War Baby ta a
Peacetime Baby, — Ta TIOsICHIOE Pi3HHUITIO iX KHUTTEBUX
MO3WMIA TMPUHAICKHICTIO T0 Pi3HUX ICTOPUYHUX IIO-
KONiHb. ABTOpPKa TOCTPO CTaBUTh MpOOIEMy IMOIO-
JIAaHHS Ta 3IUIEHHS IICUXOJIOTTYHNX TPaBM, 110 iX 3aBJa-
Jla BiliHA, IUISIXOM iX MPOTOBOPEHHS Ta BUBIIHLHEHHS
mam’sITi.

TakuM 4YMHOM, TPOAHATI30BaHI TEKCTH BHUSBIISI-
I0ThCS TEHETHYHO Ta TUIOJIOTIYHO CHOPITHEHUMH Ha
piBHI TematukH, o0pasi, MoruBiB. O. MoTwib Ta
M. JleBUnbKa CX0)KUM YHHOM BHKOPHUCTOBYIOTH IIPH-
omn TpaHcdopmamii mam’ATi, Ipo SKi HIUTOCS Ha
moyaTky crarti. B 000X mam’aTe mpenkiB crtae He-
BiJl’€MHOI0 YacTKOIO CBiZIOMOCTI TOJIOBHHX II€pPCOHA-
XKIB Ta IPYHTOM, Ha SIKOMY BOHH BUOYIOBYIOTb BIIACHY
ineHTH4YHICTh. [TaM’Th OKpeMOro iHAMBIAA HEBIPUB-
Ha BiJ| Iam’sITi KOJIEKTHBY Ta iICTOPUYHOI mam’siTi Ha-
poay. IcropuuHa mam’siTh MOCTIHHO 3a3HAa€ PeBi3il, 1e



Haykogi npaui. Bunyck 128. Tom 141

HEOOXITHHUN TIPOIIEC OHOBIICHHA, KW TO3BOJAE 30e-  IMHCaHI y JKaHpi aOCypOUCTCHKOI TparikoMemdii Ta 4op-
piratu mam’siTh 1 OHOYACHO 30allaHCOBYE 11 i3 cyyac-  HOro rymopy. [IMCBMEHHUKH HPOJOBXKYIOTH 3BEpTa-
HicTio. BepOanizarist mam’sTi BUCTyNae OJHHUM 13 He-  THCS IO TeMu YKpaiHW Ta J0Ji YKpaiHIiB Ha 3axo[i.
00XiZIHMX eTariB BUOYAOBYBaHHs TiOpHIHOT imeHTnu-  [Ipobnemu TpaHchopmariii iCTOPUYHOI mam’sTi 3aiu-
HOCTI, SIK IEPCOHAXIB, TaK, HAIEBHO, | CAMUX aBTOPIB.  IIAKOTHCS B IICHTPI iX yBaru.

Hacrymnni po6otu O. Motuinst « Who Killed Andrei

Warhol?» ta M. JleBuipkoi «Strawberry Fields» na-
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